leka je sprijela razces ali razparek. Vsaj ni ¢uda, mnogo
nadib ljudi S ni videlo, ni slialo slovenske gledisne igre,
in po dovrieni igri so Slovenci kupoma poprasevali, ne bode
li se ved igralo. Vidi se odtod, koliko Eiudatvu hlepi po
dufini in narodni brani. Igralei, sami dobrovoljei, ponadali
go se kakor na dobro urejenem mestnem gledisci, vse je
teklo gladko in brez naj menjle ovire. Oéitna in presréna
zahvalnost bodi pred vsemi izreéena mlademn gledisénemu
reditelju g. Kranjen Aleks., kteri je bil modenik v priprav-
liauji in prirejanji. Prepisal in razredil je za 156 osob igro
sSamo¥, zbiral in beratil igralce, vdil se naj teZejio vloio,
oskrboval narodno obleko, dekoracijo, oder itd. Potem, ko
smo dobili odpisek od veleslavnega ¢. k. namestnistva, ne
dovolivsi tega igranja, uredil je v nekih dneh i%ro yZupan®,
in vendar, vse je diéno dovrieno. Slava mu! Zahvaljujemo
se jegovi blagi sestri, gospoditini Kranjéevi Ernestini, ktera
je v veaki okolSéini pripravljena na oder stopiti, ter opravlja
svojo vlogo izvrstno; isto tako izrekamo zahvalnost vsem
ostalim gg. igralcem, kteri so ne glede na trud, &as in po-
trodke darovali se, da poveliajo slovesnost. Po gledidcni
igri je g. Gr., oziraje se naj prvlje na veliko navarnost pre-
teéo od inorodnih mejadev nasi narodnosti, podudeval ljnd-
stvo o gospodarstvenem zboljSku in napred&:u, spet razumno
in modro. Potem je sledel pozdrav dragih in Gastitih gostov
prifedsih iz raznib slovenskih okolie, lok in gorie, od Mure,
voice, Pesnice, Drave. Bratje Kranjei so imeli zastopnika
. Remea, spisatelja glediféne igre ,Samo®; Gradeec dra.
ﬁ:. otastili so nas trije deZelni Yoslanci namreé gg. H.
D. Neizrefeno ljubi so nam bili prekmurski Slovenei,
kteri pofinajo z nami dutiti, nade knjige prebirati; naj nas
tesneje vede hrupne Mure sopot. Govornik je pnv&n aj Kr.
besede, naj Slovenci ne bodo veé toliki bedaki, da bi bra-
nili tujdevo proso, svoje pa dali vrabljem zobati; naj ne bi
ved &rtil brat brata; naj ne bi sovrafila in drazila vesnica
vesnice itd. Iskreni rodoljub g. C. se je posebno prikupil s
primernim govorom posludaleem kmetom in slovenskim ma-
ferem. Sréno se zahvaljujemo gg. peveem ljutomerskim,
ptujskim in drugim za trud in ubrano petje; bilo jib je okoli
50, vendar pod milim nebom bi bilo Se Zeleti vefega zbora.
Zivela draga in blaga. nada nafe ho{jﬁa bodoénosti, slovenski
dejaki! kterih je treba o takih veselicah, kakor ribi postrvi
bistrice; #iveli posebno oni, ki so vence, napise itd. delali,
in skoro sami vse vredili. Naj veéa pa slava tebi preljubez-
rivo slovensko ljudstvo, ktero si na¥ klic slifalo in dobro
razumelo, ter v ogromni mnoZini se udeleZilo kaZe Ijubezen
parodnemn u¢enjakn Krempljnu in dovoljno godnost narodne
zavednosti. Cista so vaBa tla, zato smo na njih odmerili
toliko veliansko slovesnost; lepo slovensko besedo ste ohra-
nili neomadeZno, razumni ste in prebrisani, kakor malokje
indi ljudstvo na Slovenskem. Ziveli premili Slovenci! Boze
daj! da se drugo leto vidimo slavno zbrani na grobu pokoj-
nega Volkmajerja pri sv. Vrbanu ali J:aa. na drogem prilié-
nem foriéi v veliki besedi. Naposled Se ponosno nazna-
njam, da ni bilo nikake naj manjde vrnjeke, nikskeﬁn nemira
ali svaje; Slovenee ve razsoditi, da so mu svete take priloz-
nosti. Dié¢imo se zadovoljni, da pri nijedni besedi, kar smo
jih obhajali, ni bilo niti tenje o neredu. Za to gre Cast tebi
milo in spametno slovensko ljudstvo!

Zgodovinski spominki za prosto slovensko
ljudstvo.
Spisal
Davorin Trstenjak.
VIIL
Svetlobrado.

To ime jeneskonéno vaZno za slovenskega jeziko-in 2go-
dovinoslovea. V bukvah Diplomat. Ser. Duec. Styr I. 7—8.
se bere, da je 13. februarja 960. cesar Otto L. na prodnjo
vojvode Heinriha, njegove matere Judithe in frizinskega &kofa
Abrahama duhovnikun Dietpertu v Zupaniji: Horvati (Nemci
so ime popatili v: Crawati) daroval kraljevska posestva. Ta
ﬁmuija Jje ledala v gornjem Stajerju v Iubniiki (Leoben)
Kraubath), Skof Abraham v Frizingu na Bavarskem je za
Slovence, ker je njegova &kofija segala do Skofje Loke na

niji, e danas stoji tam erkva sv. Jurja (St. Georgen in|—

Krauvjskem lepo skrbel, in dal v slovenski jezik ved molitev
prestaviti. *)
Posestvo, ktero je duhoven Dietpert dobil, je lezalo med
E‘oramj Korostol (Nemei so IIJCiaaH: koroztu- Felsenstuhle
elsenthron), Kopir (primeri: Kopa, Kopla, imena planin
na Pohorju, po pohorski: kap E), in od verhunca brega Svet-
lobrado (Nemei so pisali: Zwetlobrado) do marofa :
Polhside (Nemei so popaili ime v: Bulchsisse). Svetlo-
brado pomenja to, kar: svetlo brdo, svetli breg. Tako
sopet imamo dokaz, da Se so leta 960. Slovenei po gornjem
Stajerju stanovali; lepo mesto Lubno (Linbana, Liuban, Leo-
hen)Etu je mesto med lubi, lobi staroslov, breg, gora, po-
stavili.

0 vinoreji.

Pri nas na slovenskem Stajerju in na dolenskem Kranj-
skem se prideluje precej vina in nasa posebna skrb mora
biti, da se pridelki ne pomnozijo samo, temué tudi zholjdajo.
Treba je tedaj ne samo z rokami pridno delati, ampak tudi
g pametjo, drugate nas bodo vsi nasi sosedje prekosili, ker
bodo veé¢ in bolj§ih kapljic na prodaj imeli; Zeleznice pa
njihove pridelke za primerno nizko eeno razvazajo tudi v
daljne kraje. Mi ne smemo vsega sami popiti in celo leto
nase lepe slovenske pesmi v veseli druzbi pri bokalun vina
prepevati; treba nam je Stibre odrajtovati, dolgove poplade-
vatl in otroke skrbno izrejevati, kar nam je veéidel l]e takrat
mogode, ¢e so nam dale vinske gorice Zlahtne kapljice.

Vecletni bralei ,Novie® so si ze popravili svoje vinograde
in vejo, koliko izda dobro obdelovanje, primeren gnoj in
kakéne trse treba zasajevati, da se v vsakem kraju pri&ela
obilo in dobrega vina. Oni tudi por.undio, Vrtovéevo ,Vino-
rejo“ in ker tudi ,Slovenski Gospodar® prinada izvrstne so-
stavke od skudenih vinorejeev, med kterimi slovi nad gosp.
Janéar, kterega bukvice ,Mladi Vinorejec* je tudi drudtvo
sv. Mobora v veliko iztisih po Slovenskem razgirilo, smemo
pritakovati, da bodo tudi star8i vinorejei bolj pogostem zadeli
ﬂmmiﬁtjevaﬁ lastnosti trsa in pjegove potrebifine. Vendar je

temu 8e bolj potrebno djanske vaje, da se vidijo dobri na-

sledki nmnega gospodarjenja. Kdor tedaj ima priloZnost,

naj nikar ne zamudi razgledati si ravno zdaj pred bratvo

take umno obdelane vinograde, da se sam preprida, kaj pre-
more um in pamet poleg pridoih rok.
{Konee pribodnjid.)

Domace stvari.

Pomotek proti plesnobi.) Mnogokrat plesnijo klobase,
svinska pleéa in druge take stvari za jed, ktere bi radi dalje
hranili, posebno ée je hranimo v mestu, v kterem, se nahaja
volhki nedisti zrak. Da se plesnoba celo odvrne, ali ée je ze
nastala, spet odpravi, ni bo jﬁeﬁa pomocka kakor ta; Vzemi
navadne kuhinske soli in ji v kaki posodi prilej toliko vode,
da postane moénikn podoben zastop, stim moénikom se mora
plesnivo meso dobro pomazati, plesnoba premine na to v
nekib dnevih, na mesu se napravi solnokristalna skorja, ktera
varje_meso vsake dalnje plesnobe.

Cleni svinskih ple¢ bi se morali vsikdar s takim solnim
motoikom dobro namazati, ker pleéa tukaj naj rajia zaénejo
plesniti. (Landw. Ztsch.)

(Po &m se da za I}mi leta naprej vreme prevokavati,)
Ogerski gasnik ,Vas Up.” pripoveduje o tem takole: Ka-
koréien je veter ob ¢asu, ko sta si noé in dan enako dolga,
to je o& 17. od 25. marea, in od 17. do 25. septembra, tako
je vreme celega pol leta potem. Skuinje skozi 60 let so na
Angleikem to potrdile, po tem takem se more iz severja
prerokovati mrzlo vreme, iz juga vreme toplo, iz juter-
nika suho, 1z veéernika pa deZevno vreme.

(Da ne bode psenica snetljiva,) Kdor noée snetljive pse-
nice imeti, naj seje staro t. j. dveletno seme, kdor pa tega
ne zamore, naj semensko Zito z vodo dobro ogera, potem
ga naj z goojnico polije in z #Zivim apnom do 1'3 nzaprn.ii.

(Kaj je s plesnivim £tom storiti,) Plesnivo #ito se mora
8 kropom popariti in dobro posnfiti, potem ne ik::jdi.z

#) Pozneje so neméki skofje malo za Slovence skrbeli, po nem-
fkem pred trdimi Slovenci predgali, celo v mnovejiih Casih, spommite
se na Zingerla in Rauscherja, Vredniftvo,



